
6. s z á m 
Szerkesztőségi iroda: 

Főpiac, Csülftk-féle ház, 

hová a lap szellemi részét 

i l l . tő közlemények 

küldendők. 

Kiadó hivatal: 
Pol lá l t Mór könyvnyomdája, 

hová a hirdetések és 
előfizetési pénzek 

bérmentesen intézendök. 

Megjelenik ezen lap heten-
kint k é t s z e r : 

c s ü t ö r t ö k ö n és v a s á r ap 

Előfizetési feltételek: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 fit — kr. 
Fél évre . . . 3 frt — kr 
Negyedévre . . I frt 50 kr' 
Hirdetmények dija: 

3 hasábos petit-sorért, vagy 
annak helyéért 6 kr. 
Bélyegdij külön 30 kr. 
N y i l t t é r sora 15 kr. Politikai, társadalmi, szépirodalmi és közgadászati lap. 

A háromszéki „rfázíípar-egylet" és a „.sepsiszentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye. 

Procax libertás. 
Bocsássa meg a t. olvasó, ha figyelmét 

kissé elvonjuk e helyen a keleti háborúk dör
gő viharától s kissé közelebb térünk magunk
hoz, — a t á r s a d a l m i é l é t h e z . 

Sok tekintetben szükségünk van rá. H a 
az európai kérdés közelről illeii lé tünket ; ha 
az ádáz harc, mely pusztulással fenyegeti szom
szédainkat, gondolkozni késztet b e n n ü n k e t : b i 
zonyára nem lesz utolsó dolog saját nemzeti 
életünkkel is foglalkonunk. 

A cím, mit mondani valónk felé kitűztünk, 
az egyéni szabadságot biztosító mai századunk 
keretében kissé ferdén hagzik. Talán nem len
ne szabad oly dologról írnunk, mely a nemzet
nek rég sóvárgot t ábrándját kellemetlen vilá
gításba helye ze ; talán nem lenne szabad meg
bántanunk a nemzetnek öntudatát , mely k iv i 
vőit jogaiban ma már kérdés tá rgyát alig k é 
pezhetné 

Távol legyen tőlünk, hogy a nemzet al
kotmánya, kivívott szabadsága ellen harcoljunk. 
A mennyiben azonban a szabadság eszméje a l 
kotmányos államokban csak a társadalom jóléte 
felé van irányozva s a mennyiben a túlhajtott 
szabad cselekvés államiságunk feltételeivel hom
lokegyenest ellenkezik : legyen szabad e he
lyen kissé részletesen szólnunk egy olynemü 
túlkapásról, mely a mellett, hogy általánossá 
kezdett válni, a népszerűség követelésének b i 
zonyos határozott jellegével is kezdett fellépni. 
Egy túlhajtott jogélvezetröl szólunk, mely már -
már megmételyezi a társadalmat, mely felütötte 
fejét mindenütt, s a békés egyetér tés t , törvé
nyes rendet alapjában készül felforgatni. 

Értjük a s a j t ó-s z a b a d s á g o t . Orszá 
gunk valahai a megére t t arra, hogy a szabad 
vélemény nyüvánithatása szent j ogá t minden 
megszori ás nélkül gyakorolja A magyar nem
zet leélte már a keserű censura korsvakát s 
ma mégis egymást érik a sajtó szabadság tul 
kapását korlátozó e s k ü d t s z é k i t á r g y a 
l á s o k . 

S ha végig nézzük a sajtópörök hosszú 
lajstromát, ugy találjuk, hogy megannyit rága
lom, becsületsértés, közerkölcsiség ellen való 
vétség, izgatás, lázítás, sőt felségsértés miatt is 
kellett meginditni. Mindaddig pedig, mig a 
sajtó-censura fennállott, a sajtó terén védel
mezve volt ugy az egyéni becsület, mint a köz-
eikölcsiség, ugy a fennálló törvény, mint az 
állam fenség személye. 

Szomorú dolog, de igy van. 
Napjainkban a sajtó egyetlen eszköze igen 

sokszor a nemtelen boszunak, egyetlen kifolyá
sa igen gyakran az egyéni sérelem igazságta
lan támadásainak. — E tekintetben, bár meny
nyire tudjuk tisztelni a vé l eményszabadságo t : 
ki kell mondanunk, hogy a társadalom veszé
lyes térre lépett . Nincs szent ügy, melynek 
harcosa az önéidek ildomtalan támadásaitól 
biztosítva volna ; nincs egyetlen igazság, mely 
ellen a legelvetemültebb fegyverek életbe ne 
lépnének. 

A sajtó szabadság kezdi megmételyezni a 
társadalmat. 

A hírlapok, részint üzletből, részint é rdek
hajhászó szempontokból helyet adnak oly köz
leményeknek, me'yek, mig egyfelől az igazság 
iránt való tiszteletet mélyen sértik, másfelől 
gyakran egyesek, családok, sőt egész községek 
nyugalmát, békességét, solid egyetértését fel
zavarják. 

Azok előtt, kik a sajtó tisztességét nem 
ismerik, kik a sajtó morálja felől kellő tájé
kozot tsággal nem birnak, nincs semmi szent. 
A legmagasabb államfő személye épen ugy k i 

van téve gálád megtámadta tásoknak , mint a 
legigénytelenebb emberé.) Helyzet és alkalom, 
ürügy és cél rendesen összesimulnak egy alap
jában veszélyes j á tékká , mejyet irója a közvéle
mény megbot ránkozta tására rendesen saját elő
nyére igyekszik felhasználni A mai szomorú 
tapasztalatok eléggé igazolják állitásunk va ló
ságát Tisztességes hírlapi vitákkal ma nem 
találkozunk többé az objektivitás sérelme nél
kül. Még a legtudományosabb polémiák is tel
ve vannak tűrhetet len, Ízléstelen magánsére l -
mekkel. 

Ideje volna már ezeknek véget szakítani. 
A kit a társadalom, bűnei miatt elüldözött, 

a ki isten és emberek ítélőszéke előtt peré t 
vesztette, a kit kitagadott minden tisztességes 
társaság : az fordul a sajtóhoz s biztos asylum-
ként megtalálja vélt jogai elégtételét. Ho l van 
aztán az erő, mely ellene küzdjön, hol van a 
törvényes hatalom, mely például csak a .nyilt
tér i« cikkek ellenében. is megvédelmezze az 
ár ta t lanságot ? Sehol. A z esküdtszékek ítéletei 
a törvény kere tében sokkal több egyéni sza
badsággal vannak felruházva, minthogy e te
kintetben teljesen meg lehetnénk ve 'ök elé
gedve. 

Ilt, ezen társadalmi be tegségen , ezen túl
hajtott szabadság veszélyein csak maga a t á r-
s a d a l o m segí thet még eddig, Oda kell te
relnünk az irodalmi tisztesség elfeledett morál-
j it. hogy ne kényszeritsük a törvényt, miszerint 
ellenünk m é g a s a j t ó t e n : n is korlátozó 
hutalommal lépjen fel. 

H 

* A képviselőház elnöke a következő részvét
nyilatkozatott intézte az olasz képviselőház elnö
kéhez: „Elnök ur ! Magyarország képviselőháza mé
lyen meginditva azon súlyos veszteség által, melyet 
az olasz nemzet hőn szeretett uralkodójának, Viktor 
Emánuel király ö felségének váratlan halála által 
szenvedett, e hó 1 0 én tartott ülésében élénken és 
őszintén érzett részvétének nyivánitását egyhangú
lag elhatározta. A képviselőház engemet bizott meg 
azzal, hogy ez érzelmeket Önnek, Elnök ur tudo
mására hozzam. Fogadja Elnök ur kitünö tisztele
tem nyilvánítását. Ghycy Kálmán, Magyarország 
képviselőházának elnöke." 

* Az áUainjöszágokból az idei költségvetési 
előirányzatban is számos részletnek előadását hozza 
javaslatba a pénzügyminiszter. Az eladásnál mint 
eddig, ugy most is a nyilvános árverés alkalmaz-
tatik, bár a tapasztalás azt mutatta, hogy ennek 
eredményei — az árverező felek összejátszása foly
tán több esetben nem felelnek meg az államkincs
tár érdekeinek. Oly esetekben, midőn községek 
egyes jószágrészekért ugyanannyit Ígérnek, mint 
más magánfelek, a pénzügyminiszter — igen he
lyesen — a községeknek ad elsőséget. 

* A polgári perrendtartás tárgyában benyúj
tott törvényjavaslat a hozzácsatolt terjedelmes mi
niszteri indokolással együttt a legközelebbi napok
ban fog a képviselőház tagjai közt szétosztatni. A 
kormány óhajtása az, hogy a jogügyi bizottság le
tárgyalja e törvényjavaslatot az alatt, mig a ház 
plénuma a kiegyezési törvényjavaslatok tárgyalá
sával lesz elfoglalva, csak ily módon levén remél 
hető az, hogy az uj polgári perrendtartást még a 
jelen országgyűlés megalkothassa. 

* Franciaországból. Victor Emanuel halála 
mély benyomást keltett a franciáknál. Utódja iránt 
nem táplálnak nagy reményeket. A kormány egy 
köztársasági notabilitással akarta magát az elhunyt 
király temetésén képviseltetni, de ezen szándékát 
Humbert király egy sajátságos tette meghiúsította. 
Atyja halála után Humbert azonnal tudatta Canro-
bert tábornagygyal e gyászesetet, azon' óhaját fe
jezve ki , hogy mint a megboldogult régi fegyver
társa jöjjön el a temetésre. Igy Humbert maga je
lölte meg az egyént, k i által Franciaországot kép
viselve szeretné látni s a francia köztársaság nem 
tehetett mást, mint a bonapartista tábornagyot 
küldeni képviselőjéül Victor Emanuel temetésére. 

A H Á B O R Ú . 
Hivatalos megerősítést még nem nyert ugyan, 

de fájdalom, nagy valószínűséggel bír a hir, me
lyet egy bécsi nagykövetség kapott, s mely szerint 
a Balkántól délre összpontositott egyetlen török 
hadsereg szintén a katasztrófa küszöbén áll; Szu-
lejman basának nem sikerült Ichtiman felől eléggé 
gyorsan visszavonulni, s az emiitett sürgöny sze
rint már elvágatott Drinápolytól, körül van véve 
minden oldalról, és igy alig fogja elkerülhetni a 
fegyverletételt. 

Ha e hir valósul, akkor Drinápoly sorsa is 
el van döntve, és a portának nincs többé más szer
vezett serege ama 5 0 — 6 0 ezer embernél, akik Kelet 
Bulgáriában a várnégyszög között állnak, s ez idő 
szerint semmi befolyást sem gyakorol a harctéri 
eseményekre. 

A Tundsa völgyét az oroszok már egészan 
megszállták, s maga Xikolaj nagyherceg főparancs
nok már Kazanlikon várja a török meghatalma
zottakat, kik a fegyverszünetet és békét kérni Kon-
tantinápolyból már elküldettek. 

Tirnovoból jan. 13-áról a következő érdekes 
hireket távirják : Nikolaj nagyherceg ma Kazanlik-
ban időz. — A Balkán déli lejtőin a hideg alig 2 
— 3 fok. — A Drinápoly és Filipoppel közötti tö
rök haderőt legfeljebb 4 0 ezer főre becsülik. — 
Kazanlikban ideiglenes lőszergyár állíttatott fel, 
mely a törököktől elvett löszerkészleteket az orosz 
fegyverek számára átdolgozza. Selviben is nagy 
löpormalom rendeztetett be. Gurko tbk jelenti, hogy 
csapatai mindenütt bőven találnak élelmi készle
teket s egészségi állapotok igen kielégítő. — A 
Sofiánál fogságba esett török katonák vallomása 
szerint a Sofiából Kostend i felé visszavonult török 
csapat nagyobbrészt roszul ruházott irreguláris ka
tonákból áll. 

Widdin ostromáról január hó 9-kéröl ezeket 
irják: Felső nyugati Bolgárországban a románok 
Widdinhez 12 kilométerre közeledtek, Sabni-Patn-
kőiben összeütköztek a török csapatokkal. Jelen
téktelen csetepaté után a gyenge török csapatok 
Widdinből visszavonultak. Widdin erős és gyenge 
oldalairól ezeket jelentik: A várt dél és délkelet 
felől csak két előretolt erőd védi, melyek föerejét 
az igen mély árkok képezik és ezt az előnyt is 
paralyzálja a nagy fagy, ugy hogy a vizes árkok 
nem képeznek gátat. De mégis meglehet, hogy a 
románok illusiókba ringatják magukat, melyek sok 
vérükbe kerülhetnek. Károly fejedelem főhadiszál
lása legközelebb áttétetik Poianába, Kalafat köze
lébe. 

Állitsunk Sepsi-Szentgyörgyre árva 
flu szeretethazat! 

Tekintetes szerkesztő ur I 
Olvasta-e gróf Teleki Sándor tudósítását a 

kolozsvári kiállításról ? A sok szép eszme mellett, 
melyet fejtegetett, ezzel végzi cikkét: „Az utcára 
tekintve, látok két árva gyermeket haladni gyámol, 
oltalom nélkül ; egyik fiu, a más leány. A leány
ról nagysádtok kellőleg gondoskodnak, de mi lesz 
a fiúból ez elhagyatott s árva állapotban ?" 

Ha végignézünk Háromszék kies rónáin, sürü 
falvain és városain: mi is láthatunk igen sok el
hagyatott, utcán kóborló, rongyokkal öltözött kol
duló fiúgyermeket s midőn Háromszék árva leány
gyermekei közül 26-nak ellátásáról és neveléséről 
kellőleg gondoskodva van a háromszéki „Erzsébet" 
árvaházban, méltán kérdhetjük a nemes érzésű 
gróffal: mi lesz a szerencsétlen árva fiúgyerme
kekből ? Könnyű reá a felelet: a nyomor és ín
ségben elfásulva, a társadalom salakos posványába 
merülve, szaporitni fogják előbb-hátrább azoknak 
számát, kiknek élete káros az egyesekre és társa
dalomra nézve; szaporitni fogják a most is túltö
mött börtönök lakóinak számát; pedig ezekről 
gondoskodva, ezeket nevelve, mindenikből lehetne 
egy tiszteletre méltó polgára Háromszéknek, egy 
becsületes kézműves, jeles iparos, becsületre mél
tó kereskedő vagy tanitó, pap más hasznos mun
kás és tiszteletre méltó tagja a társadalomnak, tii 
mondhatná meg, mennyi jeles tehetség, mennyi 
nagyra hivatott talentum semmisül meg ezekben a 
társadalmi és nemzeti élet nagy kárára és pótol
hatatlan veszteségére. 

Mig alkotmányos nemzeti életünket a kény
uralom vas bilincsei fogva tartották, nem gondol-
hatánk erre; szellemi, anyagi tehetségünket és 
minden időnket igénybe vette a megfeszített mun-



kásság, hogy alkotmányos szabadságunkat elnyo
mott jogainkat visszaszerezzük s az alkotmányos 
szabad |nemzeti élettel megkezdhessük az önmun-
kásságot nemzeti életünk szellemi, anyagi mezején, 
hol kétségen kivül egyik legfőbb célnak keh len
ni, az emberbaráti, emberszereteti-humán eszmék 
megvalósítása, példányképül állván előttünk más 
szabad alkotmányos életű nemzetek követésre 
méltó munkássága, hol egymást érték a humán 
intézetek felállítása, szegények intézete, árva gyer
mekek menháza, kórházak s más hasznos intézetek 
gyors létesítése. E példák hazaszerte viszhangra 
találtak s egymásután létesülhet a balatoni szere
tetház, a kolera-inséges árvák menháza, a kolozs
vári árva leánynevelő-intézet és más számos asy-
luma a szegény és szenvedő emberi osztály befo
gadására. 

Minden municipium az újonnan visszaállított 
alkotmányos rendszerben az önmunkásságra van 
hivatva, mely által a megye jóléte, anyagi, mint 
szellemi tekintetben fölvirágozzék. E munkakörben 
első helyen áll a gazdaság emelése, az ipar és ke
reskedelem fölvirágoztatása, személy- és vagyon-
bátorság biztonsága, az egyesek és község javát 
szivén hordó jó közigazgatás, hitel emelése, az 
anyagi erők tömörítése, jó közlekedési utvonalak 
fentartása, hogy ezek által emelkedjék az egyesek 
vagyoni állása s ez által az áldozatkészség a ne
velési és humán intézetek létesítésére. E magasz
tos eszmék létesítése legfőbb munkaköre a parla
mentalis törvényhozzással egyesített municiplumok-
nak. Vajha minden vármegye képviselő testülete 
fel tudna emelkedni hivatásának e magas színvo
nalára ! 

Nézzük meg magunkat e tükörben, mélyen 
láthatjuk-e munkásságunk e fényes oldalát ? Fáj
dalom, csak homályosan és részszerint. Mert Há
romszék t. képviselőtestülete a visszaállított alkot
mányos életben nem dicsekedhetik ily munkabe
töltéssel, élettörténetét nem dicsőíti i ly jótékony 
humán intézetek létesitésének dicsősége. M i Há 
romszék képviselőtestülete igen sokat beszélünk, 
igen keveset teszünk. Tudunk beszélni többet tán 
mint a mennyit kellene, t e n n i ezután tanulunk 
meg. Tudunk menydörgö oraciókat tartani, hibáz
tatván a kormányt, alispánt, főispánt, miért nem 
tesznek meg minden szükségest helyettünk s ma
gunk nem vetjük a szükséges munkára kezünket. 
Tudunk hibáztatni, kárhoztatni, minden erőnket rá
fordítani a főispánok megbuktatására, elannyira, 
hogy egy élces ember méltán nevezé az illetékes 
felsőbb körökben Háromszéket „főispán-képző in
tézetnek" ; de az egyesitett akaratú békés munká
ra nem sokan tudunk tömörülni, nem sokan gon
dolnak arra a kérdésre feleletet adni: „mi lesz a 
szegény árva fiukból?" Mert a központban lévő 
egyetlen humán intézet is az absolut korszak 
munkásságának kierőszakolt eredménye. 

Pedig mily szépen venné ki magát, ha a t. 
képviselő testület munkássága által a vármegye 
házát körülvenné egyfelől a már munkába vett 
fonoda, mely százaknak adna kenyeret, másfelől 
egy központi szegények menháza, hogy Háromszék 
szégyenére ne legyen oly sürü az utcai koldulás, és 
másfelől ha feleletet adnának a tisztelt gróf ama kér
désére : mi lesz a szegény árva fiúból ? mily szép, 
mily fenséges, mily magasztos lenne, ha Három
szék vármegye t. képviselő testülete igy szólhat
na : íme, munkásságom, áldozatkészségem után itt 
van a vármegye háza mellett ez uj intézet, mely 
kebelébe fogadja a szegény elhagyatott árva fiút, 
hol kap kenyeret, ruházatot, nevelést s igy hasz
nos értelmes,jeles polgárrá növekedhetik fel; nem 
hányódik házról házra, mig vagy az erkölcstelen
ség posványába sülyed, vagy a börtön lakóit sza
porítja, vagy a nyomor és ínség súlya alatt időnap 
előtt gazdagítja a sivatag temetőt nemzeti létszá
munk nagy kárára. 

Ezért tisztelettel teszem a t. képviselő bizott 
mány előtt az indítványt: Saját önmunkásságunk 
és áldozatkészségünkből kifolyólag á l l í t s u n k 
S e p s i - S z e n t g y ö r g y r e f i u s z e r e t e t h á 
z a t Háromszék vármegyénknek utcán hányódó és 
kóborló árva figyermekeink befogadására. 

Ez indítványomra első sorban hívom fel köz
szeretetben álló, ifjú erővel, munkabíró főispánunk 
becses figyelmét, k i fölemelkedett magas művelt
sége, fölfelé és lefelé egyaránt ismert befolyása 
által első sorban van hivatva e szép és magasztos 
ügy élére állva, azt rövid idő alatt létesitní, hogy 
ez intézet létesitésének dicsősége sugárolja körül 
a szeretve tisztelt Pócsa főispán nevet. Egy ily 
intézet létesítése inkább biztosítja a halhatatlansá
got, mint a monumentális márványoszlop. 

Másodsorban ez indítványomra felhívom Sepsi-
Szentgyörgy és vidéke tisztelt hölgykoszorujának 
— élükön a méltóságos föispánné úrasszonnyal — 
becses figyelmét. A mi körül a női szívós, kitartó 
akarat egyesül, annak lét ele biztosítva van s igy 
ha a t. hölgykoszorú a nevezett tisztelt urnő vezér
lete alatt ez eszmét kedveli, fölkarolja: nincs okom 
benne kételkedni, hogy ez ige rövid idö alatt testté 
válik , 

És harmadsorban melegen ajánlom e tisztán 
emberi érzésből szakadó indítványomat a t. képvi
selő testület becses figyelmébe a legszebb emlék
oszlopot emelni a hat évi cyclus alatt az intézet 
létesítésével. 

A mikéntet s ennek módozatát a kivitelre 
nézve nem szándékom tárgyalni, ezt egészen az i l 
letőkre bízom, kik ez indítványt életrevalónak 
tartják s annak kivitelére egyesülnek. De hogy 

azon vád reám ne essék, hogy csak beszélek : éa 
a képviselő testület tagjai közöt anyagilag legsze
gényebb képviselő ezen intézet létesítésére ezen
nel 2 5 frt alapitványnyal meg is kezdem az alá
írást, mely alapítványnak 8 ° 0 kamatját mindaddig 
fizetni ígérkezem, a mint az intézet létesül, mig 
az alapítványi összeget befizethetem. 

Adja az önmunkásság felélesztendő szelleme, 
hogy e kamatfizetést már a folyó évben megkezd
hessem ! 

K.-Vásárhelytt, 1 8 7 8 . évi januárhó 1 4 . 
Egy képviselő. 

A székelyhuszár lóbeszerzési alap fel-
szólamlási bizottsága ülése. 

A volt székely huszárcsaládok lóbeszerzési 
alapjára vonatkozólag tegnap, január 18 -án tartott 
ülést a felszólamlási bízottság kormánybiztos mélt. 
Szentiványi Gyula ur elnöklete alatt. 

A folyó hó 6-án e tárgyban Gidófalván az I. 
századhoz tartozott családok tagjai által tartott 
gyűlés következtében természetes volt több jogo
sultaknak kíváncsi megjelenése ez alkalommal s a 
gidófalvi gyűlés által választott 5 tagu küldöttség 
Bakcsi Ferenc orsz. képviselő ur vezetése alatt 
meg is jelent a kormánybiztos ur előtt és előter
jesztő neki küldőinek abbeli óhaját, hogy ezen ügy 
feletti tárgyalások m i h a m a r á b b b e f e j e z 
t e t n é n e k , hogy a családok jogos tulajdonaikhoz 
juthatnának. 

Kormánybiztos ur kijelenti, miszerint ezen 
ügynek hosszabb időt igénybe vevő természete ab
ban rejlik, hogy valóban annyi száz családnak eze-
rekre menő tagjait jogosultságok szerint számba 
venni és közöttök az arányt megállapítani nem ke
vés feladat; de — bár sokan annak lehetőségében 
kételkedtek — jelenben egy pár eseten kivül a 
jogosult családok és azok tagjai meg vannak álla
pítva s a felszólamlási bizottságot azért nem lehete 
összehívni, mert a kiegészítésekre kiküldött felszó
lamlási esetek I. fokbani ellátása csak a mult de
cember havában végeztettek véglegesen be s még 
jelenben is vannak III. fokú ellátás alatti függő 
ügyek, azonban most már semmi nagyobb nehéz
ség nem forogván fenn, a végmegoldás a legköze
lebbi időben bekövetkezik. 

A küldöttség tudomásul vévén kormánybiztos 
ur nyilatkozatát s bizalmát fejezvén ki jogosult re
ményeiknek mihamarabbi teljesülése iránt, szivé-
lyes búcsúval távozott el. 

Ez után kezdetét vevé a felszólamlási bizott
ság ülése, melynek tagjai ifj. Kovács Károly biz. 
jegyzőn kivül mind jelen voltak, kinek teendőit 
a megyei főjegyző volt szives elvállalni. A felszó
lamlási esetek egyen kivül, melyben a szükséges 
kihallgatást folyó hó 21 -én eszközölni az illető elő
adó bízatott meg, mind ellátattak és az igy kiiga
zított névsoroknak számbavételére a részesedési 
arányok átvizsgálására s végleges megálllapitására, 
továbbá a lóbeszerzési alap adósleveleinek átadása 
és ve< ésére a volt megyei tiszti ügyész úrtól a 
jelenlegihez egy bizottság neveztetett k i kormány
biztos ur elnöklete alatt, melynek tagjai: tiszti 
ügyész Kelemen Lajos, főszámvevő Csabai László, 
Ferenc György és Szolga Gábor. A kiküldött bi
zottság munkálatát még az nap délután meg is 
kezdette s beterjesztendi a folyó hó 3 0 - r a kitűzött 
bizottsági ülésben. 

Pár hét tehát s valósulni fog a volt székely 
huszárcsaládok lóbeszerzési alapjának kioszthatása 
iránt táplált remény s ha sokaknak a nyerendő 
összeghez kötött reménye nem is fog tán valósul
ni, azt hisszük, hogy ezen, annyi vitára alkalmat 
szolgáltatott ügynek befejezése a törvényhatóság 
társadalmi életében az egyetértést fogja előmoz
dítani. 

X . X . 

Természettudomány és társadalom
ul. 

A természettudományok gyors fejlődése hozta 
magával, hogy a metaphysicai eszmék mind inkább 
kezdenek leszorulni a térről s ezen eszmékért har
colók lassanként kezdenek visszavonulni megron
gált bástyáik mögé, vagy átszökni az ellenség tá
borába. Ma már afféle elavult kovás puskákkal 
harcba menni nem lehet, s a k i még is elmer in
dulni, az biztos lehet a vereség felöl. 

A z igazság keresésének és felderítésének esz
méje biztos uton halad s diadalmaskodni fog azon 
eszméken, melyek az embert rendeltetésétől elté
ritek. Ma már azon physikai alapokból, melyeket 
a természettudományok építettek az emberiség, a tár
sadalom számára, tudjuk, hogy az embernek a lel
kieken kivül még más kötelességei is vannak maga 
iránt. Tudjuk, hogy az ember nem a természet 
ura, hanem alá van vetve a természet titkos 
törvényeinek épen ugy, mint akármely más 
teremtmény s szabad akarata csak látszólagos és 
tüneményszerű valami. Mint Buckle mondja, annyi
ra alá vagyunk vetve a természet törvényeinek, 
hogy az ebből folyó események szabályszerűségé
ből mindig előre meglehet mondani a társadalom 
bizonyos osztályainak cselekményeit. E szabálysze
rűséget ő statistical adatokban mutatja ki . P l . a 
belgiumi házasulok koráról adott táblázatban lát
szik, hogy 1 8 4 1 — 1 8 6 5 - i g öt évi időközökben mily 
szabályszerűséggel jelenik meg azon hat-hat egyén, 

n kik 3 0 — 4 5 év közt levén 6 0 , vagy több éves nőt 
• vettek feleségül és azon egy, vagy két egyén, a k i 
• 3 0 , vagy ennél kevesebb év mellett hasonlókép 
• 6 0 , vagy több évessel nősült. Quetelet „társadalmi 

természettanában" hasonlókép a számokból indul 
; k i , és aron következtetésre jut, hogy minden cse

lekményünk a physikai világ kifolyása s ezen szám-
, tani adatok javítják meg a régi eszméket és uj 

színben tüntetik fel a társadalmi törvényeket, és 
hogy a physicai iránynak a társadalmi élet veze
tésére hivatása és jogosultsága van. 

A moraltudományok a társadalon: átalakítására 
nézve keveset tehetnek, minthogy a cselekmények 
azon okszerűségét, mely a phisíkai világban ural
kodik, ignorálni látszanak. A szabad akarat eszméje 
megakasztja itt a számítást. 

Még egyszer visszatérve azon nézetekre, me
lyeket a humanismus emberei táplálnak a természet
tudományok iránt, értem az ezek utján elért anya
gi sikert, állithatom, hogy a természettudósoknak 
mindig büszkesége maradt az, hogy a nemzetek 
iparának anyagi jólétének fejlesztésére nagyban be
folytak. A z orvosi tudományok, bányászat, közleke
dési eszközök, földmivelés, csak érnek valamit s dispu-
táljukel ezt azemberiségtől, kérdem, vájjon boldogabb 
lesz-e ? Vájjon fogja-e az Ilyes hollója táplálni ? 
Nem repülnek-e a természettudományok ellenségei 
is, valahányszor veszély fenyegeti őket e tudomány 
védszárnyai alá. Ám vessék meg a természettudo
mányok által elért hasznot a szellemi semmiért 
futkározó idealisták : akkor tapasztalni fogják az 
általuk hirdetett tanok értéktelenségét. 

A természettudományi ismeretek terjesztése és 
mivelése tette hatalmassá Angliát, ez alkotta meg 
azon erös társadalmat, melyre mi csak bámulva 
tekinthetünk. Nem országuk fekvésében rejlik 
nagyságuk, hanem épen ezen tudományok ápolá
sában. Más államok is, pl. Törökország dicseked
hetnek országuk szépsége és tenger melleti fekvé
sével, de a hol a természet szépségei iránti szelle
mi érzület nincs meg, ott az orthodox eszmékhez 
való ragaszkodás csak tespedést és hanyatlást szül
het. Németország egységét a mechanical és termé
szettudományi ismeretek felkarolásának köszönheti 
és az ez irányban megindult szellemi mozgalom a 
nagyságot biztosítani is fogja számára. 

Még a mi kormányunk is a real tudományok 
szellemi és anyagi értékének valódiságától áthatva 
figyelmet kezdett fordítani ezen tudományokra, 
legalább ezt mutatják a sok real, gazdasági és 
ipariskolák s azon 4 0 0 0 forint, melyet az ország 
természeti viszonyainak kutatására bocsát évenként 
a term. tud. társulat rendelkezése alá. 

A természettudományok népszerűsítése körül 
Anglia és Németország tettek legtöbbet, ezt legin
kább bizonyitja mindkét államban az az erös pol
gárság, melyet e tudományok teremtettek. A po
rosz és angol katona physicai és technical ismere
teinél fogva mindig győzedelmesen fog visszatérni 
az irtó harcokból s inkább kiállja a háború veszé
lyeit, mint Európának bármely katonasága Az 
utolsó porosz-francia háború után tünt ki legjob
ban azon szellemi fensöség és kitartás, mellyel a 
porosz katona a francia felett rendelkezik. Azon 
francia tudósok, kik a háború eseményeit utólago
son bírálgatták, mindnyájan -megegyeztek abban, 
hogy a porosz katona physikai és élettani ismere
teinél fogva, könnyebben segíthet magán és tartó
sabb a harcra mint a francia katona. Pedig fran-
ciaországban is vannak és voltak hatalmas mivelői 
a természettudományoknak, de ott még nem győ
zedelmeskedhettek annyira a vallásos eszméken, 
mint a protestáns Németország vagy Angliában, 
melyeknek már vallásos hitében a haladás eszméje 
van letéve. A königrätzi vereséget Ausztriának a 
porosz fegyverek jósága idézte elő Tehát mecha-
niai ismeretekben való haladás győzedelmeskedett 
rajtunk. A háború kimenetele mindig a természet
tudományi ismeretek mennyiségétől tételeztetik fel. 
És én azt hiszem, hogy a háború még is csak va
lami az emberiség történetében. 

Arra kell tehát törekednünk, hogy a tudo
mány közös birtokká váljék és pedig mindenesetre 
az okszerű nevelés által. Be kell hozni a társada
lomba az exact tudományok iránt való szeretetet, 
de azt oly módszerrel, hogy ki ezekről hall, az soha 
skeptikussá ne válhasson. Virchow szerint minden 
embernek annyira kellene neveltetnie, hogy képes 
legyen belátni azt, hogy azon kérdések, melyeket 
a physica fürkész, helyesen vannak föltéve. Ennek 
megvalósítása azonban igen sok nehézségekbe üt
közik, azon hagyományos képzetekhez való ragasz
kodás miatt, mely még ma ís igen sokakat távol 
tart a természet igazságainak megismerésétől. 

A z ember természetében rejlik az, hogy bi
zonyos eszmékhez, melyekhez gyermekkora óta 
hozzászokott, erősen ragaszkodik és e miatt Ítélete 
más dolgokról ferde és egyoldalú lesz. Főleg az 
első benyomások azok, melyek kihatnak egy egész 
életre s gátlólag lépnek fel ott, hol igazságot kel
lene keresni, és azután elfogulatlanul bírálni. Ehez 
teljesen hasonló a társadalom. Még mindig a mult 
idők eszményképe ós gondolkozás módja lebeg 
szemei előtt és irtózik azon eszmék elfogadása 
és megvalósításától, melyeket méltán lehet e szá
zad uralkodó eszméinek tartani, értem a természet
tudományok felvirágzásának eszméjét. 

Minden ember csak akkor fogta fel hivatá
sát és az élet becsét, ha szigorúan alkalmazkodik 
azon törvényekhez, mely a természet által az 6 és 
a körülötte levők számara elő van irva, ha nem 
rajong oly eszmékért, melyek valódiságát kifür-



készni nem lehet. A természet egy nyitott könyv, 
melyből mindenki leolvashatja a teremtő végtelen 
akaratát és láthatja mindenki, hogy mivel tartozik 
magának és a társadalomnak. A természet vizsgá-
lásában találja meg mindenki fájó szive sebére 
azon gyógybalzsamot, melyet nem nyújthat semmi
féle okoskodás. 

A politika nagy emberei, kiket a társadalom 
magából mintegy kilökött, a természet szerető kar
jai közé menekülnek, mert tudják hogy a jó édes 
anya~az üldözöttet szeretettel öleli keblére mindig. 
Uralkodók, nagy államférfiak találtak itt már szi-
vöknek enyhületet. Kossuthot a botanica szeretete 
tartotta meg az emberiségnek, Ferenc császár, Ist-
vánjjfőherceg hasonlólag idemenekültek, ha szaba
dulhattak világi gondjaiktól, its igy még sokakat, 
nagy férfiakat említhetnék, de legyen elég ennyi. 
1 litem és meggyőződésem az, hogy a természettu
dományok elterjedése, hozza meg az emberiségnek 
azon boldog kort, mely után évezredeken át só
várgott. 

—r. —z. —íi. 

V i d é k i é l e t . 
Brassó, 1 8 7 8 . január 1 7 . 

Hogy él, hogy szolgál egészsége Brassó vá
rosának : arról hallgat a „Nemere", mintha itt sem 
született volna. Pedig itt ringatták bölcsőjét s mi
vel hektikát kapott ködös levegőnktől, egészsége
sebb tájékra költözött. De sebaj ! szól helyette a 
„Kr. Zeitung" eleget, azaz mond eleget, mégis el
hallgat egy-egy mozzanatot Brassómegye életéből. 

De nem csoda, hisz én törzsökös magyar lé
temre sem értesültem azon nevezetes határozatról, 
melyet az országos ág. hitv. szász egyházi gyűlés 
hozott brassómegyei luth. magyar testvéreink kü-
lönválási ügyében. A „Nemerének" jutott a sze
rencse, hogy ez örvendetes, vagy szomorú határo
zatot az olvasó kö-önség tudomására hozza. Elbe
szélem, hogyan juthattam e határozat megolvasá-
sához. 

Előre megmondom, én nem vagyok se luthe
ránus, se pápista, se református, se unitárius, ha
nem magyar ; de azért ellátogatok imaházaikba s 
buzgón hallgatom a szivnemesitö felekezeti szin 
nélküli beszédeket. 

A „négyfalusi női olvasó-egylet"-töl meghívást 
kapok táncvigalomra, bár nem rég vagyok itteni 
lakos. Olvasom : „A tiszta jövedelem a hosszufalusi 
felsőbb leányiskola javára fordittatik." — Jól van, 
megyek ; hadd találkozzék jóakarat jóakarattal! 
De merre van Négyfalu? Előveszem a földgömböt, 
Európa földabroszát, osztrák-magyar mappát, Er
dély térképét, Négyfalu sehol I Kérdem egyik ba
rátomtól : „Merre fekszik Négyfalu ?" — „Ott, ahol 
Hétfalu, csak egy kicsit Tömös felé!" — Jól van, 
most tudom ; de nem jártam soha benne. Annyit 
olvastam, hogy Orbán Balázs födözte fel nemrég. 
Ez nekem örvendetes alkalom, megismerkedhetem 
azon népfajjal, melynek származását még homály 
takarja. Hun, kún, avar, magyar, csángó, most 
mind egy ördög, jó, hogy ott vannak. — „Kocsis, 
hajts Hétíaluba !" — „Már melyikbe instálom ?" 
— „Hát Négyfaluba!" — „Kérem alásan, ott négy 
falu van ; Bácsfalu az első, ott megtudakozzuk a 
bálházat s épen addig viszem három forintért." 

„Ni, lássa, milyen hosszú az a Négyfalu ? olyan 
mint egy város. Régente, azaz tavalyig szászok 
parancsoltak ott, most magyar szolgabíró van; 
annyi iskolás gyermek van ott, mint a sár s egy 
rakás magyar tanitó, mind székelyek. Jézus Mária! 
— olyan iskola is van Hosszufaluban, hogy fá
ból még angyalokat is faragnak.-' 

Kocsisom elhallgatott, tán befagyott a szája ; 
roppant hideg volt. 

Tehát erre fekszik Hétfalu. Mily regényes 
tájék, télben is szép, hát még nyárban ! 

„Hát te Józsi! messze van még Tömös vize?" 
„Itt van mindjárt, csak elhagyjuk ezt az oláh 

falucskát, Dirsztének hivják Ne féljen az 
ur, nem hajtunk a vizbe. Mig B r a s s ó ural
kodott, egyszer majd belenyuvadtam lovaimmal 
együtt a jeges vizbe; de mióta magyar főispán 
van a városban s magyar szolgabíró Hétfaluban, 
olyan hidat csináltak, hogy Pesten is megjárná. 
En inkább adnék ide két krajcár hidvámot, mint 
Brassónak kövezeti vámot. Lássa az ur, ez a sok 
hidfa mind bácsfalusi és türkösi erdőkből jött. Ha 
tudná az ur, mennyi kárt csinált a város ezen sze
gény embereknek, tudom más szemmel nézné." 

„Ne búsulj Józsi; jó, hogy élnek még; nem 
hagyja el az isten. Majd tisztába hozza a magyar 
kormány az igazságot." 

„Hát ez miféle falu ?" 
„Bácsfalu." 
„Ugy látszik, pápisták laknak, mert kereszt 

van a templomon." 
„Lutheránusok instálom, csak szokás, de nem 

csinálnak semmit a keresztből." 
„Lassan hajts, Józsi. Hát az a szép épület 

miféle ?" 
„Hát olvassa az ur azt az aranyos irást: Halld 

meg magyar nemzet! Mely nép buzgón ápolja ta
nodáit, nem nyomorog, hanem él s élni fog üdvé
re földi s égi honának. 

„Szép! Tehát ez iskola. Hát most melyik 
falu jő?" 

„Türkös. Ez a hidacska választja cl Bács-
falutól." 

„Hát ezek mind magyarok ?„ 

„Mind. Az oláhok küljebb a hegyek között 
laknak. Ez itt a türkösi iskola, három magyar ta
nítója van ; Bácsfaluban kettő." 

„Hát ez itt ellenben miféle ház?" 
„Ez a városé. Hatalmas szászok laktak ezelőtt 

benne, most a városi korcsmákat innen látják el 
itallal. . . . Itt kezdődik Csernátfalu. Ez a hosszú 
épület iskola ; három tanitó van itt. Azt mondják, 
ez a legrégibb templom itt. Türkösnek nincs tem
ploma ; ez a templom közös. Ez a szabad tér Cser
nátfalu piaca; igen kicsike, nagyobb helyet ér
demelne." 

Ekkor élőmbe jő egy ismerős barátom s be
vezet egy csinos meleg szobába, hol Hétfalunak 
több intelligens fiaival kezet szőri tottam. Feltűnt 
nekem, hogy ez urak nem kártyáztak, hanem köz
ügyekről, iskolákról, küzdelmeikről beszélgettek 
és a mi legújabb esemény volt, az elöl emiitett 
határozatról. 

Egy ik : „A mit kerestünk, megtaláltuk." A 
másik : „Ezt nem hittem volna." A harmadik : „Ki
dobtak, mehetünk." A negyedik: „Isten áldásával 
s három fej fokhagymával." Az ötödik: „Jól van 
igy, hadd tisztuljon a levegő." A hatodik: „Le a 
felekezeti falakkal; simuljunk nemzetünkhöz." 

A szeretetlen határozat ez: 
1) A brassói egyházkerület magyar községei

ből álló külön s uj egyházi kerület alakítása el 
nem fogadható. 

2 ) Azon községeknek pedig, melyekben a 
szakadási vágyak csakugyan a gyógyithatlansigig 
fokozódtak, eredeti kívánságuk értelmében az er
délyi ág. hitv országos egyház kapcsából akár 
más superintendenciába való belépés, akár önálló 
egyházi testület alakítása céljából való kilépésök 
elé akadály nem gördittetik. 

íme a szász at3ratiak méltányosságának mér
téke, magyar hitfelei iránti szeretete. Egy szóval í 
„Alattam igen, de mellettem nem!" 

Ne félj magyar! Borura derű Halld, mint 
zeng a földíszített teremben a csárdás a szellemi, 
a nemzeti élet fölébresztésére! Ne hadd magad, 
isten sem hagy el nemzetem! 

T i pedig meleg szívű honleányok, lángoljatok 
tovább is, mig tervezett iskolátok tele lesz felnőtt 
leánykákkal; hadd nyerjen sok ház világos fejű 
gazdasszonyokat, mert mig a nőnek nincsen széle
sebb látköre, addig a férj emelkedése lehetetirn. 

Csak annyit mondok még, hogy az élvezetes 
táncestélyen egész Hétfalu Hosszufaluban volt. 

Elje.i az egyetértés ! 
X . X . 

ban adták tudtul a helybeli díszes torony harang
jai, hogy n i n c s t ö b b é tiszt. B en e d e k Á r 0 1 1 -
n é szül. C s i s z é r Á g n e s , k i élte 6S -d ik évében 
bevégezte földi érdemdús pályáját, melyekből 5 2 
évet, mint hü házastárs élt le köztiszteletben álló 
lelkész és mivelt, tudományos pap B e n e d e k 
Áronnal, kit itt hagyott a hü társ, a hü nő, mint 
8 7 éves patriarchát elgyengülve, de megtörve nem! 
Megható jelenet volt látni az ősz tisztes agg lelkészt 
neje koporsója mellett, mint élő szobrot, hullatva a 
meghatottság könnyeit, arra a koporsóra, melyben 
hü neje, a szegények jóltevője lezárva alussza az 
örök álmot, az 5 2 éves női és anyai enilékekk.-l 
együtt. 

A már néhai nő tizenegy élő gyermeknek volt 
édes anyja — kiket csaknem mind nagykorúakká 
nevelt. Hatot közülök eltemetett, kik után sírva 
ment a koporsóba — jelenleg öt van életben, kik 
fájdalmas szívvel vették körül a nagy halottat több 
unokákkal, közel és távoli rokonokkal. 

Miután elhangzott a szép öszhangzatos halot
ti dal, melyben kitűntek Gál Domokos, Kátó Jó
zsef és Szotyori József énekvezér urak, tiszt. Kis -
antal Sámuel rétyi lelkész tartott a háznál gyász
beszédet, k i igen szépen rajzolta a néhai tiszteletes 
nőnek emlékét, melyíyel meghatotta"az egész gyü
lekezetet. — A sírnál egy kitűnő csinos könyörgést 
mondott Bartha Károly feldobolyi lelkész. 

Adjon a jóságos isten minden papnak olyan 
hü nőt s minden egyháznak olyan lelkes papnét, 
mint a milyen a néhai nő volt! 

Legyen áldott emléke s béke lengjen felett*! 
Puskás bajos. 

Kovászna, 1 8 7 8 . január 1 6 . 

A közelebbről leforgott megyei szervezés ál
dásos hatását már kezdjük ízlelni. 

Nagy nyeremény ránk nézve, hogy a szolga
bírói hivatal betöltése választásra került s ez által 
alkalom nyújtatott az orbai járás közhangulatának 
szabadon lett nyilvánulhatására s igy a már kipró
bált, értelmes és tapintatos eljárású eddigi szolga-
biránknak megtarthatására, valamint egy szép re
ményekkel biztató szolgabírói segédnek birha-
tására. 

Vájjon ezen nyeremény kinek köszönhető ? 
Első sorban nem másnak, mint közszeretetb n álló 
főispánunknak, k i a szolgabírói állomás betöltését 
választásra tűzte ki . 

E szervezéssel a politikai hivatal székhelye is 
Kovásznára tétetvén, ez által társas életünk lendü
letet nyert. 

A l i g egy pár hete, hogy az uj hivatal átköl
tözött ide s már 4 6 részvényes tagnak örvendő 
kaszinó alakult. Megjegyzem, hogy az ige annyival 
könnyebben testté válhatott, minthogy az elvetett 
mag termő földre talált. Az üdvös eszme rég meg
fogamzott, csak a keresztülvitel hiányzott s ez a 
szerencse épen szolgabiránknak jutott. 

Elég az hozzá, hogy van már kaszinónk. A. 
tisztikar is be lett ideiglenesen állítva, megválasz
tatván : elnöknek Vájna Károly, alelnöknek Ince 
György, tiszteletbeli elnöknek Thury Gergely, tisz
teletbeli alelnöknek Csia Albert, stb. 

Az alakuló gyűlés a kaszinó jövőjének bizto
sításáról ís gondoskodván, bálok rendezését hatá
rozta el, mi végett rendező bizottságot küldött k i . 

A rendező bizottság egyelőre csak egy bál 
megtartásában állapodott meg, tévén annak határ
idejét folyó évi február 2-ára. 

Hogy bálunk sikerült leend, arra nézve elég 
biztosítékot nyújt az egylet tagjainak ügybuzgal
ma, a müveit publikumnak a szent ügy iránti ed
digi meleg részvéte és főleg a rendező bizottság
nak azon határozata, mely szerint bálanyának 
Thuryr Gergelyné ő nagyságát fogja megkérni. 

Adjon isten a konásznai kaszinónak, a felele
venült társas életnek felvirágzást és egyetértő ál
landóságot ! 

—y-

Siacsvn, 1 8 7 7 . január 1 4 . 
Tek. szerkesztő ur ! 

Becses lapjában kérek egy kevés helyet az 
alábbi soroknak. 

Folyó hó I O én a n.-borosnyói egyházban egy 
nagy gyászünnepélynek voltunk tanúi, melyben 
számosan vettek részt helybeli és vidéki szomorú 
tisztességtevők, a nagy hideg és hó dacára, mely 
az egész vidéket borítja. Somoru mélabús hangok-

K Ö Z G A Z D A S Á G 

Még egyszer a marhavészről. 
Az erdélyi gazdasági egylet 1 S 7 8 január 7 *'n 

tartott választmányi üléséből a minisztériumnak 
2 3 2 0 6 sz. alatti kimerítő és beható — a hivatalos 
lapban is közölt — válaszát köszönettel fogadva, 
az ügy fontosságánál fogva az idézett leiratra vo
natkozó tiszteletteljes észrevételeinek egy külön 
felterjesztésben adott kifejezést, melyből a követ
kezőket közöljük : 

Mindenekelőtt tartozó kötelessége az egylet
nek kijelenteni, miszerint teljes jóhiszeműséggel 
mondhatta „elvitázhatlan ténynek," hogy a vész 
Törcsváron át hurcoltatott be. Alapul szolgált erre 
két felette megbízható, bár magánforrásból hozzá
ja érkezett tudósítás ; alapul Háromszékmegye tiszti 
főorvosának, Dr. Wissiák Antal urnák a megye 
közigazgatási bizottságához intézett hivatalos jelen
tése és azon, az idézett magas leirat által is meg
erősített factum, hogy a vész csakugyan a veszteg
zárt kiállott marhák által terjedt e l ! Ho^y ezen 
marha már ragályozott és becsempészett állatokkal 
érintkezhetett volna, azt az egylet nem hihette, de 
hinnie nem is volt szabad, mert ugyancsak a nml-
gu minisztérium által 2 1 6 1 7 sz. a. a marhavész el
len kötendő nemzetközi egyesség létrehozása ér
dekében kiadott, a külföldi kormányoknak meg
küldött és az egylettel is tudomásvétel végett kö
zölt emlékirat több izben tesz említést a csempészet 
sikeres meggátlására irányzott intézkedések meg
bízhatóságáról, sőt a 4 4 - i k lapon szórói-szóra eze
ket mondja: „(dass Ungarn) fortan continuirlich 
mit grösster Strenge und scharfem Auge darüber 
wacht, dass die orientalischo Rinderpest unmöglich 
eingeschleppt werden könne." 

Mindezeket csakis akkori álláspontjának iga
zolására hozván fel az egylet, most a hivatalos 
vizsgálat azon megdöbbentő eredménye előtt, mely 
mindezek dacára a csempészetet constatálja, meg 
kell hajolnia ! — 

De ha a kérdésnek tudományos oldalát tekinti 
az egylet, még az sem látszik lehetetlennek, hogy 
a vesztegzár alatt álló marhafalkánál — mint az 
tényleg és épen a keleteurópai pusztai fajtánál 
történni szokott — oly szelid természetű vész for
dult elő, hogy mikroskopice^ semmi kórtünemény 
észlelhető nem volt és csakis a hőmérő adhatott 
volna e tekintetben felvilágositát. Alkalmazta-e az 
illető a hőmérőt, van c erre nézve instructiója, azt 
az egylet nem tudja, de hogy a feladata színvona
lán álló szakértő állatorvosnak és vesztegzár! igaz
gatónak ezt igénybe vennie kell, az a kérlelhetet
len tapasztalat tényeiből önként folyik, mert ennek 
elmulasztása is a vész terjedéséhez hozzá járulhat. 
Igaz ugyan, hogy minden hevenybetegségnél hö-
mérsék emelkedés áll be, de miután a vesztegin 
tézetnek csakis a marhavész távoltartásával van 
dolga; miután a szomszéd Romániában előfordulni 
szokott vészről a vesztegintézetnek esetről esetre 
tudomása kell hogy legyen, — az intézet főnöke 
inkább tegyen többet, mint kevesebbet és minden 
mutatkozott hőemelkedést mindaddig tartson vész-
gyanusnak, mig az ellenkezőről teljes meggyőző
dést sem szerzett. 

Azt mondja továbbá a magas miniszteri leirat, 
hogy az 1 8 7 4 . X X . t. c-nek az egylet által idézett 
1 1 . §-a „a Bécsben 1 8 7 2 . évben megtartott nem
zetközi állatorvosi értekezleten megállapított el
vekre van fektetve, tehát saját érdekünkben egy-
oldalulag meg sem változtatható." 

Erre nézve az egylet tiszteletteljesen megjegy
zi, hogy az emiitett conferencia — mint különben 
a magas leirat is felhozza — csak elveket állapí
tott meg, javaslatokat tett, melyeknek mikénti kö-



vetése az államkormányoknak szabad tetszésében 
állott. Mindenekelőtt magán az értekezleten Ro
mánia képviselője, Dr. Capsa István, egészségügyi 
vezér-igazgató csak annyit kért, hogy Románia ne 
helyeztessék Oroszországgal egy vonalba, hanem 
mig vészmentes, részesüljön oly elbánásban, mint 
a többi államok. Ez ellen Ausztriával, Angliával 
és Oroszországgal egyetemben épen a magyaror
szági képviselő Dr. Zlamál is szavazott és ebből 
folyólag, a kiküldött bizottság véleményét elfogad
va, szükségesnek tartotta az óvó intézkedések fen-
tartását és alkalmazását még akkor is, ha Románia 
vészmentes ; ugyanígy nyilatkozott Dr. Zlamál má
sodízben is, midőn a conferentia 3 4 - i k , hasonértelmü 
kérdésére adott választ. Miért hódolt az 1 8 7 4 . X X . 
t. c. szelídebb felfogásnak, mint hazánk szakképvi-
selöje, sőt mint maga Romániának küldötte, azt az 
egylet nem tudja, de indokoltnak nem találhatja, 
mert ezen nyilatkozatok, ezen szavazások alig köt
hetnek meg bennünket — ellenkező irányban, mi
után nekünk, mint közvetlen szomszédoknak a leg
közvetlenebbül is kell magunkat védenünk! 

( V é g e k ö v e i k é t k ) 

L E O U J & B B , 
London, jan. 1 6 . „D. T."-nak jelentik Perából: 

A porta Angliától és Ausztria-Magyarországtól 
egyértelmű közleményt kapott. Mindkét hatalom 
ellene nyilatkozik egy külön békének. E jegyzék 
megérkezése után a török megbízottak elutazásuk 
előtt még egyszer a szultánhoz hivattak. A két 
hatalom kijelenté, hogy az európai érdekek meg
oldását bízza egy konferenciára. Talán ezt érthette 
Beaconsfield lord Midhat pasávali beszélgetése 
alatt, midőn az angol segélyt smlité egy második 
hatalom hozzá járulásával. 

Konstantinápoly, jan. 1 5 . Hir szerint a porta, 
mihelyt Szentpéterváron Drinápolyt is az újonnan 
alakítandó bolgár tartományhoz akarnák csatolni, 
azonnal megszakítja a béketárgyalásokat. 

Tiruova, jan. 1 6 . A Widdinnel kezdett átadási 
tárgyalásokból semmi sem lett, mivel a török pa
rancsnok vagy a muszkákkali tárgyalást, vagy 
szabad elvonulást követelt. 8000 muszka a Lomtól 
Widdin felé indult meg. 

Konstantinápoly, jan. 1 6 . Az „Agence Havas" 
jelenti, hogy Layard a portától • engedélyt kért, 
hogy az angol hajóhad a Dardanellákba mehessen, 
mielőtt a muszkák elfoglalnák Gallipolit. 

Bécs, jan. 1 6 . A „Pol. Corr."-nek jelentik Bu 
kurestböl, hogy AViddin előtt nem áll szerb sereg, 
csupán román sereg működik Widdin körül, mely 
a környékből ugy, mint Kalafatból bombáztatik. 
A törökök tegnapi kirohanása több órai heves 
harc után visszaveretett. A körülzárolási munkála
tok a románok részéről folytattatnak. 

Az angol parlamentből. Egy budapesti táv
íratunk szerint az angol trónbeszédben a parla
ment megnyitásakor mondva lett, miszerint a kor
mány reméli, hogy a porta, valamint az angol 
kormány Oroszországgal szemben tett lépései oly 
békés megoldásra fognak vezetni, melyek Anglia 
érdekeit leginkább megvédik. Eddig a hadviselő 
felek közül egyik sem sérté meg az angol semle
gességet s mind addig, mig ez meg nem sértetik, 
Anglia álláspontját nem változtatja. Anglia viszo
nya minden idegen hatalommal szemben a lehető 
legbarátságosabb. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Balkrónika. B o d ó k o n j-muár 2 6 - án zárt

körű táncvigalom tartatik. K o v á s z n á n a kaszinó 
javára február 2-án szintén táncvigalom fog ren
deztetni. 

— Lelkészválacztás. Nyénben folyó hó 9-én 
— mint onnan lapunkat tudósítják — megtörtént 
a lelkész választás, mely szerint K o v á c s J á n o s , 
volt tordai másodpap közfelkiáltás utján megvá
lasztatott. 

— Hymen. Brassóban Babarcy Ferenc folyó 
hó 12-én tartá fényes esküvőjét Kászony István 
köztiszteletben álló polgár leányával Kászony Má
riával. Az esküvőt a „Nro I" szálloda dísztermében 
kedélyes táncvigalom követte reggeli 4 óráigj 

— Rövid hirek. E r z s é b e t királyasszony 
Londonban több rókavadászaton vett részt, melyek 
igen sikerültek. — R u d o l f trónörökös tisztele
tére az angol királynő, lakomát adott Osborneban. 
— C h a r l o t t e hercegnő, Miksa császár özvegye, 
élte vége felé közeleg ; a bánatos özvegy — mint 
Brüsselböl irják — közelebb áll a sirhoz, mint az 
élethez. —• M i l e t i c s h ez Odessáb ól részvéttáv
iratot küldtek. •— C s í k m e g y e alispánjául Lázár 
Dénes választatott meg, Puskás Ferenc volt alis
pánnal szemben. — D e á k F e r e n c emlékszob
rára eddigelé begyült 1 1 7 . 9 5 4 f r í

 6 1 kr. — A r a n y 
J á n o s balladájának, melyet a Kisfaludy társaság 
jövő havi ülésén fel fog olvasni, a cime „Tetemre 
hívás." — D e b r e c e n b e n Cserei Amália, egy 
fiatal 1 8 éves polgárleány szerelmi bubánatból meg
mérgezte magát- — A f ő v á r o s b a n Schlant 
Matild, az országúti Gyertyánffy-házban levő nő
cseléd gyufáról leszedett kénköoldattal akarta ma
gát megmérgezni, de még idejekorán szállították a 
kórházba és alkalmaztak ellenszert. Szinten szerel

mi kétségbeesés vitte e szomorú lépésre. — E g y 
b é r k o c s i s Kolozsvárit hajtás közben bakján 
agyonlőtte magát. — T ö m é r d e k f a r k a s ga 
rázdálkodik Mártnarosban, s a falukban is látoga
tásokat tesznek. — A z ö n g y i l k o s o k száma 
Marosvásárhelyt Ismét szaporodott; a mult vasár
nap egy gyalog honvéd a laktanyában szivén lőtte 
magát. — B o d z á n egy román molnárnö a mult 
hóban 4 élö gyermeket hozott a világra. Az anya 
egészséges, de a gyermekek a születés után rög
tön meghaltak. 

Szerkesztői posta. 
Klio. A versek közlését hagyjuk a szépiro

dalmi lapoknak. 
F. I. urnák B.-ftyuln. Szives igéretét köszön

jük ; küldött levelét jövő számunk hozza. 
P. L. urnák. Alkalmilag sort kerítünk rá. 

32-'.k közlemény a k. vásárhelji szegény és mun
kaképtelen öregek menháza javára tett szives ada

kozásokról. 
A z t 8 7 8 - i k évi élelmezés szükségei fedezésére 

Zajzon Lázárné és Bányai Geröné gyűjtése Kézdi-
Vásárhely 1. 2 . és 3 . tizedből. 

Tóth Samu, P. L . Jungnire, Paterni, B . Defin, 
Weiserl, Landt Józsefné, Csák Lajos, Zajzon Lá
zárné, Bányai Geröné, b. Apor János, Szíjgyártó 
Izidor, Szőke Dániel, Dr. Csiki József, Szabó Géza, 
Dr. Krausz, Leszetycky, Avéd István, Cománesku 
Sándor 1 — 1 frt, Bartha Ludmilla, Tompa t o — 6 0 
kr, Jakab Lukács, Kölönte Lászlóné, Travica Ti 
vadar, Parizer József, Dr. Orosz, Policer Rudolf, 
Arzt Jánosné, Goltofeán Demeter 5 0 — 5 0 kr, N . N. 
2 0 kr, Dávid Róza 1 v. pityóka, Málnási Kristrófhé 
1 köb. pityóka, Fejér Tini 1 v. pityóka, Fejér Ni 
na 2 0 drb répa, Császár Lukács 4 1. petroleum, 
Szőcs Sámuel 1 v. pityóka, 1 rud szappan, Lövi 
József 4 1. fuszulyka, ifj. Kovács Dániel 1 v. pi
tyóka, 2 v. fuszulyka, 1 0 1. borsó, 2 0 1. lencse, id. 
Szőcs Jánosné 1 v. fuszulyka, Molnár Istvánné 1 
félv. fuszulyka, Fehér Károlyné 1 v. pityóka, 2 
kenyér, Kovács Andrásné 1 v. buza, Gál János 1 
félv. törökbuza, Pethő Zsuzsa i köb. pityóka. Dá
vid Istvánné viselt ruhanemű, Györbiró Lajosné 1 
v. törökbuza, Kovács Lstvánné 2 v. rozs, Nagy 
Alajos 2 v. rozs, Kober János 4 k. fuszulyka, 1 k, 
zsír, Bandi Imre 1 v. törökbuza, i félv. borsó. Tóth 
László 1 v. pityóka^ 4 k. fuszulyka, Kovács Károly 
1 köb. pityóka, 2 font szalonna, Török Bálintné 1 
köb. pityóka, 2 1. gáz, Szőcs Ferenc 2 v. pityóka, 
Szabó Mózesné 1 köb. pityóka, 1 k l . szalonna, 
Páncél Nóé 2 0 1. törökbuza, Páncél István 4 k. 
fuszulyka, Kovács Pál (szőcs) 4 k. fuszulyka. K o 
vács Ferenc György 2 v. pityóka, Nagy Lajosné 
1 köb. pityóka, 1 v. rozs, Dobál Kristófné 3 v. 
pityóka, Dobál Lajos 2 font gyertya, 1 negyedfont 
bors, Ficus Márton 1 0 1. fuszulyka, 1 1. mogyoró, 
Dobál Pepi 1 font rizskása, id. Jakab Istvánné 1 
köb. pityóka, egy valaki 1 ruha, Dávfd Gyula i 
v. havicska, id. Dávid István 1 keszkenő. Páldeák 
Sándor 4 k. fuszulyka, 1 félk. zsir. Hankó Dániel 
né 2 v. pityóka. Vertán testvérek 4 sing gyolcs, 
Molnár Lajosné 1 félv. törökbuza, Bányai Gerő 3 
finom kendő, Köncei Albert 2 v. pityóka, Kovács 
József i v. pityóka, Bopo József 2 v. pityöka, 
Binder József 1 v. pityóka, 2 k. fuszulyka, ifj. Nagy 
Ferencné 2 k. zsir, Simon János 1 v. törökbuza. 
Tóth Istvánné 1 köb. rozs, 2 v. buza, ifj. Tóth Ist
vánné 2 v. rozs, 1 v. buza, Benkő Pálné 1 v. rozs, 
1 félv. fuszulyka, Medvés Györgyné 4 k. fuszulyka. 
Kölönte László 1 v, fuszulyka, Binder István 5 
negyed karton, Szabó Gyuláné 1 0 1. bor, Csiszár 
Pálné 2 zsák esős törökb. Csiszár Imréné 2 v. rozs 
Csiszár .Sándor 2 v. pityóka, 4 k. törökbuzaliszt 

Jancsó Zakariásné 2 v. pityóka, Szőcs Andrásné 1 
félv. fuszulyka, Kupán Balázsné 1 v. pityóka, 3 0 
kr, kantai minoritaház 2 v. buza, Baló Lászlóné 2 
v. pityóka, 1 v. rozs, Pap Andrásné 2 v. árpa, 1 
köb. pityóka, Cifra Antalné 1 keszkenő, 1 kürti, 
Fehér Lukácsné 1 nagy kendő, 1 rokolya, 1 rékli, 
1 kötény, 1 ing, 1 lepedő. 

Fogadják a buzgó gyűjtők és jóltevö adakozók 
a szegények a munkaképtelen üregek nevében ki
fejezett leghálásabb köszönetünket. 

Zágon, 1 8 7 7 . oct. 2 7 . 
Nagy (tábor, Br. Szentkereszty Stephanie, 

titkár. elnök. 

Érték- éi váltó árlolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
töszdén jan. IS 

Magyar aranyjáradék 9 2 . 5 0 

„ kincstári utalványok I. kibocsátás 1 1 5 . — 
n ). n U . „ 1 0 7 . 5 0 

„ keleti vasút 1T. kibocs. államkötv. 7 4 - 2 5 

„ „ „ 1 8 7 0 . évi államkötv. . 6 7 — 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 9 9 
„ földtehermentesitési kötvény . . 7 8 . 8 0 

Temesvári „ „ . . 7 7 9 0 
Erdélyi „ „ . . 7 6 . 2 5 

Horvátszlavon „ „ . . 8 5 . — 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 8 1 . — 
Osztrák egys.-államadósság papírban . . 6 3 . 6 5 

„ „ „ ezüstben . . 6 6 . 9 0 

„ aranyjáradék 7 4 - 9 0 

i 8 6 0 , államsorsjegy 1 1 4 . — 

Osztrák nemzeti bank ré?zvény . . . . 8 1 0 — 
„ hitelintézeti „ 2 2 1 . 5 0 

Magyar hitelbank 2 0 0 . 7 5 

Ezüst 1 0 3 . 7 0 

Cs. kir. arany 5 . 6 1 
Napoleond'or 9 . 4 7 
Német birodalmi márka 5 8 . 5 0 

London 1 1 8 . 5 5 

Felelős szerkesztő: Mállk József. 

Kiadótulajdonos: Pollák Mór. 

Sz. 1 0 3 . közig. 

H I R D E T M É N Y . 
Közhírré tétetik, hogy minden adózó igyekez

zék mult évi adója egynegyedének megfelelő ösz-
szeget az 1 8 7 8 - i k évre haladéktalanul befizetni, és 
ez azon figyelmeztetéssel hozatik köztudomásra, 
hogy febr. 15-éii a végrehajtó kiszállásával végre
hajtási és kamat-költség terhelendi mindazokat, kik 
késedelmezők lesznek. 

S.-Sztgyörgyön, 1 8 7 8 . december io-én. 

3 — 3 A Y á r o s t a n á c s a -

Pályázati hirdetmény. 
Nemes Háromszékmegye miklósvárszéki szol

gabírói járásban, az 1 8 7 6 - i k évi X I V . t. c. 1 4 4 . §-a 
alapján az alább irt községekből alakított csoport
ba 3 5 0 frt évi fizetés és 5 0 frt lakbérrel rendsze
resített kör orvosi állomásra pályázat nyittatik. 
Baróth, N.-Bacon, Bodos, Sz.-Ajta, Z.-Patak, K -
Ajta, Miklósvár, Köpec összesen 9 5 5 5 lélekszámmal. 

A pályázni kívánók kellően felszerelt pályá
zási kéréseket, folyó év februárhó 15 - ig alólirt szol
gabíróhoz beadhassák. 

N.-Ajta, 1 8 7 8 . december 5 . 
H e n t e r B é l a , 

2 — 3 szolgabíró. 

1 V e n d é g l ő - m e g n y i t á s . I 

J Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesiteni, miszerint g 

a v á r o s h á z alatt l é v ő v e n d é g l ö m et ^ 
folyó hó 20-án megnyitom, | 

f.- Ez alkalomra .1 t. mulató közönség kényelme tekintetéből semmi áldozatot A 
V nem kíméltem. A z ételek és italok szokott vá logatot t finomsága mellett olcsóság ' í 
£v tekintetében is a t. közönség igényeinek teljesen megfelelnek. A termek uj beosz- $ 
ß tása, egészen uj felszerelése kényelem és célszerűség szempontjából semmi kívánni S 
> valót nem hagy fenn. Végül, a mi különösen a január 20 -án történő megnyi tás t A 
V illeti, hogy a t közönségnek minél élvezetesebb estélylyel kedveskedhessem: gondos- 4 

j g kodtam a helybeli kitűnő zenekar közreműködéséről is, mely vá logato t t darab-
"Jtj/ jaival fogja időnként mulattatni vendégeimet . Városunk és vidékünk dishes közön- g r 

Ü sége szokott támogatásá t mig ezáltal egyfelől továbbra is biztositni akarom, másrészt ^ 
5 nem mulaszthatom el az eddig tanúsított becses pártfogásért e helyen is mély köszö- L 
2 netemet nyilvánítani K, 
ti Számos látogatásért esedezik ! 5̂  
^ 2 - B l a s k ö József , ^ 
»i, vendéglős. £ 


